


セインです😊

スキマ時間にも効率的に学べる

音声がついている

オーディオブックですが💡

『内容も難しくて理解できないことが多いです💦』

と生徒様からご相談を頂きましたよ😌📖

映画やドラマでも、

内容がむずかしかったり、

わからないと、

私も途中でみるのを

諦めてしまうので

気持ちがよくわかります😅
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オーディオブックで英語を楽しく

勉強するコツとしては✨💡

本の内容やストーリーを知っていると

楽しく読むことができて

さらに英語も覚えやすくなりますよ♪😊

知っている話だと

英語を聞いているだけでも

ストーリーが想像できて✨
楽しい気持ちになりますよね🌈😆

また、オーディオブックだと

聞き流しもできるので

リスニングにも最適です👍



マニュアルの中にある

赤い再生マークを押すと

音声を聞くことができますよ✨

ぜひお子さまの寝る際に♪
家事などの隙間時間に♪

日本の童話で

リラックスして楽しく

ご自身のペースで

学習していただければと思います😌

家族も一緒に楽しく♪
🌈Let's Smile English🌈
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Long ago and far away,
 there lived a crab.

むかしむかしあるところに、
一匹のかにが

住んでいました。
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http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


One day, the crab found a rice ball 
on the road.

ある日、crab は道で
おむすびを見つけました。
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“a rice ball” は私も好きな
おにぎりのことですよ♪😆笑

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


As he happily went home,
 a monkey stopped him.

よろこんで家に帰る途中、
さるに呼びとめられました。
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“a rice ball” は私も好きな
おにぎりのことですよ♪😆笑

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


The monkey had a persimmon seed.

さるはかきの種を
持っていました。
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“persimmon” は
柿という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


The monkey wanted to eat the rice ball. 
So, he ignored the Crab, 

さるはおむすびが食べたかったので
いやがるカニをむしして、
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“ignore” は無視する
という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


and exchanged his persimmon seed 
for the rice ball, even when the Crab 

didn’t want to.

むりやりにおむすびとかきの種を
こうかんしてしまいました。
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“persimmon” は
柿という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


and exchanged his persimmon seed 
for the rice ball, even when the Crab 

didn’t want to.

むりやりにおむすびとかきの種を
こうかんしてしまいました。

11

David Thayne All Rights Reserved

“exchanged...for〜”で
...を～と取り替えるという表現で使いますよ♪
両替の時にもよくつかうフレーズです😊

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


With no other choice, the Crab 
planted the seed

and watered it everyday.

しかたなく、かには種を庭にまいて
毎日水をやりました。
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“With no other choice” は
他に選択肢がないという意味で
しかたなくという表現で使われていますよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


Then, Monkey came and ate all the
persimmons.

ところがさるがやって来て、
せっかくなった

かきを全部食べてしまいました。
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“persimmon” は
柿という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


On top of that, Monkey threw 
persimmons at

the Crab. And the Crab died.

そのうえ、かににかきを
思いきり投げつけたのです。
かには死んでしまいました。
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“persimmon” は
柿という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


The Crab's children wanted revenge.

死んでしまったかにの子供たちが
お母さんのふくしゅうに

立ち上がりました。
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“persimmon” は
柿という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


They got a mill from their friend, 
a bee and chestnuts.

友達のうす、はち、
そしてクリさんにも
応援をたのみました
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“persimmon” は
柿という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


They went to Monkey's house while 
he wasn't there, 

and waited for him to come back.

さるのいない間に
さるの家にしのびこみ、

さるが帰ってくるのを待ちました。
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“persimmon” は
柿という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


When Monkey came back, he sat in 
front of the fireplace.

さるは帰ってくると
いろりの前に座りました。
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“persimmon” は
柿という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


At that moment, the roasted 
chestnuts burst

and hit Monkey's bottom.

その時です、焼けたくりが
さるのお尻に向かってはじけました。
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“chestnuts” は
栗という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


At that moment, the roasted 
chestnuts burst

and hit Monkey's bottom.

その時です、焼けたくりが
さるのお尻に向かってはじけました。
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“chestnuts” は
栗という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


"Ouch!!" Monkey reached for the 
medicine box.

「いたい！」お尻をやけどした
さるはくすり箱を

開けようとしました
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“chestnuts” は
栗という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


Then, the Bee flew out of the box and 
stung the Monkey's shoulder.

その時です、はちがくすり箱から
飛び出し、

さるの肩をさしました。
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“chestnuts” は
栗という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


"Ouch!" Monkey ran to a big water 
pot.

「いたたた！」さるは
水がめのところに走りました。
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“chestnuts” は
栗という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


Then, many crabs came out from 
under the big water pot.

その時です、何匹ものかにたちが
水がめの下から出てきました。
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“chestnuts” は
栗という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


They pinched monkey's skin and ears 
with their claws.

さるの体によじ登り、
 はさみで肌や耳を

はさみました。
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“pinch” は挟むという意味です♪
洗濯バサミもpinchと言いますよ😊

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


"Ouch!" the Monkey tried to jump out 
of the house.

「いたたた！」さるはたまらず
家から飛び出そうとしました。
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“pinch” は挟むという意味です♪
洗濯バサミもpinchと言いますよ😊

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


At that moment, a big mill fell from the
roof and landed on Monkey's head.

その時です、大きなうすが
屋根からさるの上に落ちました。
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“pinch” は挟むという意味です♪
洗濯バサミもpinchと言いますよ😊

“At that moment” はそのときです
という表現で使われていますよ♪
話の展開があるときによく使われる表現です😊

http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a


He fell down and died.

さるはぺちゃんこになって
死んでしまいました。
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http://w-friend-pre.com/pre/s/j_story/The%20Crab%20and%20the%20Monkey.m4a
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さるかに合戦で出てきた

英語フレーズ集♪
さるかに合戦で出てきた英語を

復習用にまとめてみましたよ😊
ぜひ物語と一緒に聞いてみてくださいね😉

long ago and far away
 むかしむかしあるところに

crab かに

home 家

monkey さる



30

David Thayne All Rights Reserved

さるかに合戦で出てきた

英語フレーズ集♪

persimmon かき

water 水

bee ハチ

chestnuts くり

ears 耳

roof 屋根
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さるかに合戦を

映像でも見てみよう♪
さるかに合戦の映像が

『ボンボンアカデミー』でも見ることができたので

一緒にご紹介しますね😊

https://youtu.be/whapOCWOFSQ

ボンボンアカデミーは講談社主催の

YouTubeチャンネルですよ😉

映像をみながら英語を学んだり、

またマニュアルの英語を

ノートに書いてみたり

いろんな学習の仕方を

することができますよ✨

https://youtu.be/whapOCWOFSQ
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さるかに合戦を

映像でも見てみよう♪

日本語の字幕をつけることもできますよ😊

日本語の字幕を付けたいときは、

まず映像の下の方にある

⚙を押してみてくださいね✨
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さるかに合戦を

映像でも見てみよう♪

字幕のボタンが出てくるので

押すと字幕の種類を選ぶことができますよ😊

日本語を選ぶと日本語の字幕も

一緒にみることができるように

なりますよ✨
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いかがでしたか？😊

知っている話だと

英語を聞いているだけでも

ストーリーが想像できて✨
より楽しい気持ちになりますよね🌈😆

日本の童話は

おもしろくて、ためになり、

さらにストーリーでも覚えやすいので

英語学習にもぴったりです😉

寝る前に聞いてみたり♪
ぜひ家族でも

さるかに合戦を英語でも楽しんでみてくださいね✨


